
     Bon appétit
Les scouts vaudois nous ont ouvert les portes de leur cuisine.

Détresse en 
montagne

Comment des scouts ont été pris 
par la neige dans un chalet.

 

Conseil 
hivernal

Comment découvrir les activités qui 
te conviennent le mieux en hiver.
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Le repas est servi !
Peut-on imaginer mieux – en particulier durant les 
jours froid de l’année – que d’être assis autour d’un feu 
de camp dans le cadre d’une activité du samedi après-
midi ? Nous avons déjà démontré dans notre magazine 
de l’été dernier qu’un tel feu ne doit pas nécessaire-
ment se limiter aux chants. Cette fois-ci, nous nous 
consacrons au thème de la cuisine ! Sachant que 
l’association cantonale vaudoise s’est penchée sur le 
thème de la nutrition durant toute l’année dernière. 
Vous pouvez lire ce qu’il en a résulté dans Pochette-sur-
prise à partir de la page 8. Pour l’instant, nous vous dé-
voilerons une seule chose : le pain trappeur n’est pas le 
seul met qui peut être cuit au feu de bois …

La machine à remonter le temps de Voyage dans le 
temps nous raconte cette fois-ci l’histoire d’un groupe 
de scouts pris par la neige dont l’aventure a maintenu 
toute la Suisse en haleine. Les sages décisions du grou-
pe retenu par la neige ont empêché un malheur et peu-
vent servir d’exemple, également des années plus tard, 
sous forme d’un article passionnant sur une aventure 
qui se termine bien.

Les autres parties du magazine actuel sont placées 
sous le signe de la neige comme vous le verrez, pas 
uniquement à la rubrique des Jeux (pages 12/13).

Nous espérons que vous avez bien commencé la nou-
velle année scoute ! Et nous souhaitons vivement con-
naître vos aventures, vos activités et vos événements. 
Ecrivez-nous ce que vous avez vécu et réalisé ! Nous 
sommes impatients de découvrir ce qui se passe chez 
les scouts en Suisse !

Il ne nous reste plus qu’à vous présenter nos meilleurs 
vœux avec notre tout dernier menu préparé dans la cui-
sine de la rédaction et dans les régions lointaines de 
l’univers scout suisse.

Thomas Enderle / Kormoran
Rédacteur en chef

PS.: pour des raisons rédactionnelles, ce magazine suit en quel-
que sorte un régime. Mais n’ayez nulle crainte, les rubriques 
Personnel et Tableau d’affichage seront de nouveau présentes 
dans le prochain numéro !



Journées hivernales de la Pfimca 2011/12

Une vieille baignoire 
et des routiers au 
sang froid dans le 
val Calanca 

Le mot de la présidente

M’engager dans chaque 
communauté où je vis…
En prononçant ma promes-
se lors d’une veillée d’un 
camp de groupe dans les Al-
pes vaudoises, j’étais loin de 
penser que je vivrais si 
longtemps avec ces mots ré-
sonnant dans ma tête :

« Avec l’aide de Dieu, avec 
votre aide et dans la joie, je 

promets de faire tout mon possible pour :
– approfondir le sens de notre Loi scoute ;
– développer les valeurs spirituelles de ma 
vie ;
– m’engager dans chaque communauté où je 
vis »

Vous savez, chers scouts, quel que soit vot-
re âge, vous êtes toutes et tous invités à pro-
noncer votre promesse. Celle de la branche 
éclais est encore souvent considérée par les 
anciens scouts comme le moment le plus im-
portant de leur carrière scoute. C’est un mo-
ment solennel, que vos responsables prépa-
rent avec vous avec soin. Alors que vous avez 
encore la joie de vivre dans le cadre de votre 
unité scoute, il vous semble que le premier 
point est le plus important. Chaque heure 
passée avec votre foulard autour du cou vous 
fait découvrir les facettes de la Loi scoute. 
Puis, alors que vous grandissez, vous découv-
rez que vous menez votre vie avec vos propres 
valeurs. C’est alors temps de les confronter 
avec les valeurs de ceux qui vous entourent. 

Mais quand vous êtes adultes, quand vous 
avez quitté le scoutisme, c’est à ce moment-là 
que résonne à vos oreilles la dernière partie 
de la promesse : m’engager dans chaque com-
munauté où je vis. Lors de l’assermentation 
de l’Assemblée fédérale en 2007, un Conseil-
ler national avait, pour prêter serment, fait le 
signe scout de sa main droite levée. Il y a fort 
à parier que pour lui ce dernier point prenait 
une nouvelle dimension. 

L’engagement de chacun dans sa commun-
auté est finalement le but ultime du scoutis-
me. Je me réjouis de savoir que nombreux re-
sponsables de la Suisse de demain sont les 
membres du MSdS d’aujourd’hui !

Amitiés 
Anne Guyaz / Mésange, Présidente du MSdS



La Pfimca (scouts du val Calanca) a organisé 
pour la quatrième fois de suite des journées 
hivernales pour des routiers en provenance de 
toute la Suisse entre Noël et nouvel an.

Par Navajo / Martina Patscheider
Le 27 décembre 2011, un groupe de routiers s’est ren-
du dans le val Calanca afin d’y passer des journées hi-
vernales aventureuses et reposantes loin du bruit de la 
ville et du stress quotidien. Cette année, les vêtements 
chauds, le réchaud à essence et les jeux de société 
n’étaient pas leurs seuls bagages : une vieille baignoire 
a été acheminée à travers toute la Suisse jusqu’à Cau-
co-Bodio dans le val Calanca.

Quelques jours plus tard, cette baignoire est deve-
nue l’attraction du camp – une sorte de hot-pot domes-
tique. Quelques routiers particulièrement téméraires 
l’ont posée dans le lit enneigé de la rivière du val Calan-
ca sur des pierres et ont fait un feu. L’eau est rapide-
ment devenue brûlante de sorte que même un bon-
homme de neige se serait mis à transpirer.

Ceux qui ne se détendaient pas dans la baignoire 
partaient à la découverte de la vallée abrupte en ra-
quettes ou entreprenaient des promenades tranquilles, 
recherchaient un géocache ou s’adonnaient de jour et 
surtout de nuit à des jeux de société. Etant donné que 
Dame Hiver avait quelque peu oublié le sud cette an-
née-là, la neige était malheureusement rare dans le val 
Calanca. C’est pourquoi un groupe s’est rendu au San 
Bernardino pour construire un igloo avec le peux de 
neige s’y trouvant.

Parallèlement à ce programme facultatif qui, com-
me chaque année, dépendait fortement des intérêts et 
des idées des participants, le programme comportait 
cette fois-ci également des points communs. Le premi-
er jour, tous ont appris à se servir d’un détecteur 
d’avalanches et ont pu acquérir lors de la CO-détecteur 
d’avalanche finale points précieux récompensés ensui-
te au dessert par des tranches de Forêt-Noire de tailles 
correspondantes. La Saint-Sylvestre a été naturelle-
ment fêtée comme il se doit. Après un délicieux menu 
de 4 plats, tous se sont rendus à l’extérieur pour la tra-
ditionnelle «glissade» vers la Nouvelle Année sur des 
chambres à air de camions. Le 1er de l’an, la Pfimca a 
participé aux festivités en organisant un apéritif de 
nouvel an pour les habitants de la vallée et les touris-
tes en vacances.

La semaine a donc passé à une vitesse fulgurante et 
bagages, nettoyage et départ ont été rapidement à 
l’ordre du jour. La baignoire n’a, quant à elle, pas repris 
le chemin du retour vers le nord et attend sa nouvelle 
mise en service dans le val Calanca l’an prochain. Tu ne 
veux en aucun cas manquer un tel événement ? Dans ce 
cas, réserve dès à présent la période du 27.12.2012 au 
2.1.2013 ! 

Association scouts PFIMCA  
dans le val Calanca
L’association PFIMCA est un groupe d’anciens parti-
cipants au camp et d’adeptes du val Calanca qui orga-
nise des activités dans cette belle vallée. Tous ceux 
qui souhaitent s’engager activement pour la réalisa-
tion d’activités scoutes dans le val Calanca peuvent 
devenir membres. Que ce soit en tant que cuisinier du 
camp, chef d’atelier, membre de l’équipe du camp, re-
sponsable du camp, etc., tes idées et ton aide sont les 
bienvenues.
Informations complémentaires : www.pfimca.ch

info
Pr

oj
et

s,
 o

cc
as

io
ns

 e
t o

pé
ra

ti
on

s 
sp

éc
ia

le
s 

 in
fo

rm
at

io
ns

 d
e 

la
 fé

dé
ra

ti
on

  q
ue

st
io

ns
 &

 ré
po

ns
es

  A
ct

ua
li

té
s 

sc
ou

te
s

5



Actualités scoutes
Actualités de toute la Suisse

Appel
Ton groupe a-t-il vécu ou fait quelque chose d’exceptionnel ? 

Avez-vous réalisé un projet ? Alors écrivez-nous ! 
Les autres seront heureux de lire ce que vous avez accompli.

Envoyez-nous des photos et un petit texte relatifs à votre projet 
à l’adresse suivante : sarasani@pbs.ch ou par courrier à MSdS, 

Rédaction SARASANI, Speichergasse 31, case postale 529, CH-3000 Berne 7
 

La Siechermarsch aura de nouveau lieu les 2 et 3 juin 
2012. Il s’agit d’une randonnée de 50, 80 ou 100 ki-
lomètres pour les scouts et autres marcheurs extrême. 
Depuis que plusieurs scouts glaronnais ont maîtrisé la 
Siech pour la première fois en 1992, les participants qui 
surmontent chaque année leur paresse naturelle et vi-
sent le but final sont de plus en plus nombreux. 
L’itinéraire mène d’un lieu quelconque en Suisse jusqu’à 
la région glaronnaise ; il est indiqué sur la carte que 
chaque participant reçoit au départ. Divers points de 
restauration sont aménagés en chemin ; ils permettent 
aux participants de se reposer et de reprendre des 
forces. Si l’un deux ne peut plus poursuivre, un de nos 
taxis vient le chercher.

La Siechermarsch n’est pas une compétition; elle est 
destinée à tous ceux qui entendent suivre leur propre 
rythme, souhaitent découvrir leurs limites physiques et 

psychiques et les surmonter, et partager leur peine ou 
leur joie avec d’autres scouts ou des amis en prove-
nance de toute la Suisse. Es-tu prêt-e à vivre une jour-
née inoubliable, une nuit encore plus mémorable, à 
supporter quelques ampoules aux pieds et à découvrir 
l’immense bonheur d’arriver au but en tant que vérita-
ble Siech ? Dans ce cas, surmonte ta paresse naturelle 
et inscris-toi (sur notre site internet).

Si tu souhaites vivre la Siech sous un autre aspect, tu 
peux intervenir en tant qu’aide. Les aides sont une par-
tie importante de l’organisation de la marche de la 
Siech et nous serions naturellement heureux de rece-
voir ton soutien en tant que tel. Tu trouveras des infor-
mations complémentaires sur le site internet. 

Toutes les infos sont à disposition sur www.siech.ch
�P ar Silvia Staub / Timida

Siechemarsch 2012

Ph
ot

os
: C

CP

Tu as envie de passer une semaine à 
l’étranger, de vivre et de partager 
du scoutisme, de bâtir de nouvelles 
amitiés, de découvrir une nouvelle 
culture et ainsi de vivre une nouvel-
le aventure? Tu as 18 ans révolus, tu 
es actif dans le scoutisme, tu parles 
et comprend l’anglais et tu veux 
participer à la conception du pro-
gramme de camp? He bien ce projet 
est pour toi! Inscrit-toi pour l’Ex
change Activity en Géorgie!

Tous les informations tu trouves dans ce 
flyer : http://ccp.scout.ch 
Est-ce que tu es interessé? Voilà le formu-
laire d’inscription.

Exchange Activity Géorgie



RCS et WallisScoutballCup
Des éclats de rire, un ballon âprement disputé, et des centaines de foulards 
scouts multicolores pendant joyeusement au cou des jeunes valaisans pré-
sents, c’est ce que la population de Collombey-Muraz a pu apercevoir le 
week-end des 10 et 11 septembre dernier.

Près de 300 scouts venus de tout le Valais ont répondu à l’invitation du 
groupe St-Didier qui les conviait à fêter avec lui ses 50 ans lors d’une ren-
contre cantonale articulée autour d’un jeu de piste et d’olympiades pour 
les lulous et d’un tournoi de scoutball pour les éclais, picos et routiers.

Tout ce petit monde était rassemblé durant les moments forts du week-
end. La cérémonie d’ouverture où chaque délégation est montée sur scène 
pour représenter fièrement son groupe, brandissant avec vigueur le dra-
peau qu’ils avaient confectionné. La soirée du samedi qui a vu se succéder 
les élèves de l’école de cirque Art Scénik qui ont mis de la magie dans les 
yeux de nos petits – et grands – scouts. Les finales du dimanche qui se sont 
déroulées sous un soleil radieux et sous les encouragements tonitruants 
des supporters venus encouragés leur équipe. Et enfin la cérémonie de 
clôture où les scouts ont pu enfin découvrir les équipes gagnantes qui se 
sont vu remettre une jolie coupe et quelques cadeaux souvenirs avant que 
le groupe St-Didier ne mette fin au week-end en entonnant joyeusement 
l’hymne officiel sous les acclamations des scouts fatigués mais heureux.
�P ar Solange Bussien / Mésange
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Fondation de la 17e troupe Gilwell à Sori (Italie) 
I’m going to work my ticket if I can

Plus d’une centaine d’années se 
sont écoulées depuis que Robert 
Baden-Powell a réalisé le premier 
camp en Angleterre. Entre-temps, 
les choses ont amplement changé; 
toutefois, le message essentiel de 
Robert Baden-Powell «Essayez de 
laisser ce monde un peu meilleur 
qu’il ne l’était quand vous y êtes ve-
nus» n’a en rien perdu de son actu-
alité. 

C’est ainsi qu’une trentaine de 
routiers se sont réunis dans le cadre 
d’un cours Gilwell durant les derni-
ères vacances d’automne. Confor-
mément à l’idée initiale de BiPi, ils 
ont organisé des patrouilles et vécu 
les traditions de leur fondateur du-
rant un camp. Une de ces traditions 
consiste à aviver le feu Gilwell. Du 
feu qui contient des tisons pro-

venant du précédent cours ; les scouts extraient à la fin 
un morceau de braise afin de faire revivre l’esprit de 
l’idée scoute dans un autre feu, sur un autre lieu. Le 
chant Gilwell et le port du foulard Gilwell, qui rappel-
lent eux aussi le fondateur du parc Gilwell à Londres, en 
font partie depuis de nombreuses années. La tradition 
la plus importante consiste certainement à sculpter un 

tison en signe extérieur de son action selon la maxime 
du responsable Gilwell «I’m going to work my ticket if I 
can». 

Au sens de ces traditions, les participants ont déci-
dé de vivre, tant sur le plan personnel qu’au sein du 
mouvement scout mondial, les valeurs «constructif cri-
tique», «engagé» et «ouvert» dans leur quotidien futur 
et de se nommer désormais responsables Gilwell. Il ne 
suffit pas de connaître ces traditions et de les suivre 
pour faire apparaître clairement l’importance et la sig-
nification de ces valeurs. Il s’agit plutôt de réunir les 
éléments initiaux et les nouveaux aspects et de déve-
lopper des visions sur cette base. C’est pourquoi un «ti-
cket» est choisi durant le cours. Le ticket n’est autre 
qu’un projet ayant pour but d’apporter quelque chose 
à l’association et qui soutient son travail dans un do-
maine particulier. C’est ainsi que les équipes de projet 
ont traité, cette année par exemple, le remaniement de 
la méthode de la spirale pour la planification de cours 
ou l’image des scouts romands dans la société.

Parallèlement à toutes les traditions et au travail 
théorique, la vie dans le camp ne devait pas être consi-
dérée comme négligeable. Sori, située dans le Golf de 
Gênes, offre en octobre encore la possibilité de nager 
et de faire des réserves de soleil. A qui cela pourrait-il 
déplaire ?
Plus d’informations sur: http://bit.ly/sarasaniGilwellF
�P ar Gina Kalt / Duffy
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« piquent dans  
							       les plats »
12 mois, 1 livre de cuisine, 4 journées régionales, 1 journée cantonale et des 
dizaines de groupe réalisant un semestre entier sur le thème de la nourriture, 
voilà l’envergure du projet lancé en 2011 par l’équipe cantonale vaudoise. 
Sarasani vous dit tout sur ce grand projet qui a rassemblé les scouts vaudois 
autour de leur assiette et vous offre en bonus quelques recettes et conseils 
cuisine exclusifs tirés du livre de cuisine édité par l’ASVd. 

Par Sarah Ménetrey / Mésange et Laetitia Mayor / Impala

La journée cantonale
2 octobre 2011, des jeunes de tout le canton débar-
quent en train à Vevey, c’est dimanche, il est 9h et la 
place du marché et plusieurs jardins de la ville se rem-
plissent à vue d’œil de louveteaux courant dans tous les 
sens et d’éclaireurs qui commencent à couper des légu-
mes alors que les derniers stands s’installent. Cela fait 
déjà deux jours qu’une équipe travaille d’arrache pied 
à monter des sarrasines, des portiques, mettre en place 
des stands, des affiches … Tout est prêt, on attend plus 
que les visiteurs à qui montrer ce qu’est un scoutisme 
moderne et plein d’ambition. 

Ce ne sont pas loin de 400 louveteaux qui se sont 
donné à fond pour fabriquer leur propre pain à 
l’ancienne avant de sauver les fourmis qui ont perdu 
toutes leurs récoltes abimées par les sauterelles. Quand 
aux éclais ils ont monté près 40 stands invitant les vi-
siteurs, scouts et non scouts, à faire fonctionner leurs 
papilles gustatives tout en participant à la préparation 
de leur repas. Enfin, les picos ont tourné 4 films et 

préparé plusieurs stands, où l’on a pu entre autres voy-
ager avec un pêcheur ou brûler l’équivalent en calories 
de 2 carrés de chocolat, ce qui représente beaucoup de 
sauts à la corde ! 

Au final c’est plus de 1000 scouts qui ont participés 
au rassemblement final, hurlé un cri commun et ap-
plaudis notre parrain du jour, Philippe Ligron, profes-
seur de gastronomie à l’Ecole Hôtelière de Lausanne et 
chroniqueur sur Couleur 3 (« Chronophage », jusqu’à 
juin 2010). 

Le projet s’est clôturé avec cette journée, mais nous 
espérons qu’il a porté ses fruits pour beaucoup de nos 
jeunes et qu’ils continueront à développer leur goût et 
leur passion pour la nourriture scoute moderne ! 

Les journées régionales
Pour ouvrir le projet et l’année scoute 2011, 4 journées 
régionales – Nord, Est, Centre et Ouest – ont été orga-
nisée sur le thème de la nourriture entre janvier et 
mars. Voilà un petit retour en images.
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La cuisine scoute 
mise sous presse

Pour accompagner le projet, une idée originale est née : 
quoi de plus logique que de prolonger la démarche de 
réflexion sur la nourriture équilibrée et écologique 
par un livre de cuisine scoute spécialement édité pour 
l’occasion et distribué gratuitement à tous les scouts 
vaudois. Sylvain Wassmer / Wallaroo, responsable du 
projet « livre de cuisine », nous en dit plus

Propos recueillis par Impala / Laetitia Mayor.

D’où vient l’idée du livre de cuisine « Piquez-Dans-Les-Plats » ? 
Le livre de recette scout est l’aboutissement du projet Piquez dans les plats 
(PDLP). C’est un projet qui permet de souligner les spécificités scoutes tel-
les que l’apprentissage par le jeu et la réalisation. Le thème de la nutriti-
on est un débat actuel sur lequel nous pouvons agir. Nous avons donc trou-
vé l’aventure culinaire passionnante, pleine de sensations fortes et 
d’inconnues. Tout ce que les scouts aiment! L’idée nous a plu, alors les 
scouts du canton de Vaud ont effectué un semestre sur ce thème. Comme 
nous n’avons pas trouvé de littérature romande sur la cuisine scoute, nous 
avons réalisé ce petit livre.

Qui a réalisé le livre? 
Les recettes viennent des groupes du canton de Vaud qui souhaitaient par-
tager leurs meilleurs mets. Nous y avons ajouté quelques classiques trap-
peurs. Pour la réalisation, nous avons expérimenté les recettes, fait les 
photos et écrit les textes avec Melissa Burkhard … Tout un programme ! 
Pour la mise en page, c’est le graphiste Stefan Wassmer qui nous a aidé. 
Puis, la relecture par quelques membres de l’équipe cantonale a été néces-
saire. J’en profite pour remercier vivement tout ce petit monde !

Comment avez-vous sélectionné les recettes ?
Tout d’abord c’est le choix subjectif de notre palais. Puis nous avons tenté 
de répondre aux besoins d’un livre de cuisine scoute et à ceux du projet 
PDLP, soit : cuisine sur le feu, repas équilibrés, cuisine de saison, prix des 
repas modéré, simplicité. Dans nos critères se sont ajoutés les plats incon-
tournables et les plats « aventure ».

Comment le projet a-t-il été financé ?
Le projet « Ca marche ! », la « Promotion Santé Suisse » et le « Groupe 
d’Intérêt Jeunesse » ont soutenu l’association du scoutisme vaudois dans 
ce projet mais j’ai eu la chance de ne pas avoir trop eu à m’occuper de cet 
aspect. En tant que bon vendeur, je peux néanmoins vous assurer d’un très 
bon rapport qualité prix.

Une recette favorite personnelle ?
Évidemment les oranges farcies à la viande hachée et couscous.

les suites du projet PDLP
Le livre de cuisine est disponible auprès du sec-
rétariat de l’ASVd au prix exceptionnel de CHF 
10.–, commande à l’adresse mail info@asvd.ch 

Des magnifiques t-shirts sont également 
mis en vente au prix de CHF 15.–

Le site web www.piquez-dans-les-plats.ch 
est toujours en ligne. Vous y trouverez de nom-
breuses infos sur le projet ainsi que des idées 
d’activités pour toutes les branches sur le 
thème de la nourriture.

info



Préparation
Oranges farcies
Découper un capuchon sur le haut de l’orange. Vider le contenu en gardant 
une paroi assez épaisse pour que le fruit ne s’affaisse pas. Dans un saladier, 
mélanger le contenu de l’orange vidée avec la viande hachée et le persil 
haché. Saler, poivrer. Remplir les oranges avec ce mélange et refermer avec 
le capuchon. Déposer délicatement les oranges sur les braises et les laisser 
cuire 20 minutes.

Couscous
Mettre le couscous dans un grand plat et verser dessus le même volume 
d’eau bouillante dans laquelle un cube de bouillon aura été dissout. La-
isser reposer à couvert ( utiliser le couvercle de la casserole ) durant 10 mi-
nutes en remuant de temps à autre. Ajouter une tombée d’huile d’olive 
avant de servir.

Préparation
Laver la salade et l’égoutter à l’aide de la passoire. Préparer la sauce direc-
tement dans le saladier : délayer la moutarde avec le vinaigre et une pin-
cée de sel et de poivre. Ajouter l’huile et les herbes aromatiques ciselées. 
Couper la gousse d’ail en deux et frottez-la sur les tranches de pain. Cou-
per les tranches en cubes et les faire revenir à la poêle légèrement huilée 
jusqu’à ce qu’ils deviennent croustillants. Réserver. Faire frire les tranches 
de lard à la poêle. Elles deviennent croquantes. Les casser en morceaux. 
Mélanger la salade avec la sauce, les croutons et les tranches de lard. Pour 
une option sans cuisson, ôter les croûtons et le lard.

Oranges farcies à la viande hachée et couscous

Salade dents de lion  
et roquette

Oranges farcies :
•  �6 oranges
•  �500 g de viande hachée
•  �Quelques brins de persil
•  �Sel
•  �Poivre

Couscous :
•  �600 g de semoule pour couscous
•  �1 cube de bouillon de légumes
•  �Huile d’olive

Ingrédients

Saison : hiver
Temps de préparation : 
oranges 20 min., couscous 15 min.
Mode de cuisson : 
oranges au feu, couscous à la casserole
Temps de cuisson : 
oranges environ 20 min.

•  �Un couteau
•  �Une planche
•  �Un saladier
•  �Une casserole avec couvercle

Matériel

Etonnante combinaison de parfums qui ravira tous les palais

Un air de printemps tout en verdure



Préparation
–– Préparer un bon gros feu qui aura de belles braises. Dans un saladier, 

mélanger le sel, les oeufs et le verre d’eau. Placer à l’intérieur de la vo-
laille l’ail, les citrons et le romarin.

–– Faire une place plane dans les braises. Y déposer un premier lit de sel 
(environ 1/ 3 de la pâte). Placer le poulet, attention c’est chaud. Le re-
couvrir complétement avec le reste de sel.

–– Conseil: pour se protéger les mains de la chaleur, utiliser des tissus 
mouillés.

–– Recouvrir le poulet de braises. Laisser cuire environ 1h – 1h30 en fonc-
tion de la chaleur du feu.

–– Pendant ce temps, emballer les pommes de terre dans du papier 
d’aluminimum et les déposer directement dans les braises pour qu’elles 
y cuisent environ 30 minutes.

–– Lorsque le poulet est cuit, le retirer du feu avec la pelle. Briser la croû-
te et découper le poulet. Savourer avec les pommes de terre.

Poulet en croûte de sel et 
pommes de terre en papillotes

•  �150 g de dents de lion
•  �150 g de roquette
•  �12 tranches fines de lard
•  �6 tranches de pain
•  �1 gousse d’ail
•  �2 cc de moutarde
•  �3 cs de vinaigre ( balsamique )
•  �6 cs d’huile d’olive
•  �Sel, poivre
•  �Herbes aromatiques : persil, 

ciboulette

Ingrédients

•  �4 kg de gros sel de mer
•  �4 oeufs battus
•  �1 verre d’eau
•  �2 citrons coupés en rondelles
•  �2 branches de romarin
•  �1 poulet fermier de 2 kg
•  �6 gousses d’ail avec leur peau, 

légèrement écrasées
•  �Environ 20 pommes de terre

Ingrédients

Saison : toute saison
Temps de préparation : 30 min.
Mode de cuisson : au feu
Temps de cuisson : environ 1 h 30

Saison : printemps
Temps de préparation : 15 min.
Mode de cuisson : à la poêle
Temps de cuisson : 3 min.

•  �Une passoire
•  �Un saladier
•  �Une poêle
•  �Un couteau à dents
•  �Une spatule en bois
•  �Des services à salade
•  �Une planche à découper

Matériel

•  �Un saladier
•  �Une spatule
•  �Un couteau et une planche à 

découper
•  �Du papier d’aluminium
•  �Une pelle métallique

Matériel

Réservé aux grands chefs trappeurs qui 
veulent épater la galerie
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Quel est ton profil hivernal?
Trouve l’activité qui te convient le mieux en hiver. Avec notre texte, 
c’est très simple. Commence par la première question et suis ensuite 
respectivement la ligne la plus proche de ta réponse. A la fin, tu 
accèdes au programme hivernal qui te convient le mieux.
Par Kerstin Fleisch / Cayenne

Préfères-tu la 
glace ou la neige ? 

Préfères-tu les patins 
ou les pieds du yéti ? 

Préfères-tu être dehors par 
un temps ensoleillé ou 

est-ce que cela t’indiffère ? 

Préfères-tu l’eau 
chaude ou la glace ? 

As-tu une person-
nalité créative ? 

Jouer au 
hockey

Ski / snow-
board / luge

Raquettes

Patins à glace

Apprécier le soleil 
dans la neige

Faire un bonhomme  
de neige /construire 

un igloo

Curling

Flotter dans 
un bain

Compter les 
flocons de neige

Préparer une 
soupe d’hiver

Aimes-tu l’action ? Es-tu volontiers à l’extérieur ? As-tu une préférence 
pour l’action 

Aimes-tu rester  
blotti-e ou préfères-tu 

le mouvement ? 

Aimes-tu la neige ? 

Oui, j’aime la neige, 
l’hiver est magnifique.

Oui, sans mouvement, 
le mouvement 

m’ennuie rapidement.

Non, je préfère  
le confort.

Oui, j’aime bien que 
les choses bougent.

La neige 
peut tout. Les patins 

sont un réel 
plaisir.

C’est clair : soleil, 
plaisir et farniente.

Keep cool –  
la glace est  

ma favorite.

Non, je préfère 
les chiffres.

Peu importe, il n’y 
a pas de mauvais 
temps, unique-

ment un mauvais 
équipement. L’eau chaude 

évoque pour moi 
de magnifiques 

souvenirs de l’été.

Oui, j’aime  
tester des choses 

nouvelles.

Les pieds de 
yéti sont 

super-cools.

Il n’y a rien  
de mieux que  

la glace.

Non, je préfère la 
tranquillité.

Oui, l’air frais est une 
chose magnifique. Oui, se défouler 

fait du bien.

Non, l’action  
ne m’est pas 

indispensable.

Le mouvement met du 
piment dans la vie.

Il n’y a rien de mieux 
que rester confortable-

ment blotti chez soi.

Non, moins, voire pas 
du tout ; je préfère 
mes quatre murs.

Non, rester à la 
maison m’ennuie.

Oui, je me sens  
bien mieux avec un 

toit sur la tête.

Non, pour moi la neige 
est trop mouillée.

Es-tu toujours en mouvement ? Restes-tu de préfé-
rence à l’intérieur ? 



Une œuvre d’art en pointillés
Dans le labyrinthe de traits se cache une image. Tu sauras 
trouver ce qu’elle représente ? Colorie les champs avec les 
différents symboles dans la bonne couleur, et tu trouveras 
l’image.
Par Anina Rütsche / Lane

 = Orange,    = Marron,    = Vert,         = Bleu clair 
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Boy Scouts dans les 
montagnes bavaroises

L’organisation scoute américaine «Boy Scouts of 
America» est l’une des plus grandes au monde. 
Naturellement, la majorité de ses membres est 
domiciliée aux Etats-Unis. Des groupes de Boy 
Scouts sont toutefois aussi présents en Suisse  
et dans les pays limitrophes.

Par Philipp Lehar / Phips
Par une journée ensoleillée d’hiver, 13 scouts progres-
sent dans la neige profonde des montagnes de 
l’Oberland bavarois, près d’Oberammergau. Equipés de 
sacs à dos bien remplis et de leur tenue d’extérieur, rien 
ne permettrait de les distinguer ce jour-là des nomb-
reux autres marcheurs si ce n’est leurs foulards. Cer-
tains randonneurs qui viennent à leur rencontre 
s’étonnent peut-être en constatant que les garçons 
discutent entre eux en anglais. Les 13 randonneurs ap-
partiennent à la Troop 60 des Boy Scouts of America. 
Mais que font ces Boy Scouts ici, dans la pointe sud de 
l’Allemagne ? S’agit-il d’un camp à l’étranger ? 

Non, les membres de la Troop 60 vivent toute l’année 
durant à Oberammergau et dans les environs de la com-
mune réputée pour ses sculptures et ses «Jeux de la 
Passion». Ce lieu contemplatif de la Haute-Bavière hé-
berge par ailleurs une institution importante qui re-
groupe 28 états, l’école de l’OTAN. Les collaborateurs 
et collaboratrices de l’école de l’OTAN sont originaires 
de l’Europe entière et de l’Amérique du Nord. Nombreux 
sont ceux qui étaient scouts durant leur jeunesse dans 
leurs pays d’origine. A présent, ils vivent et travaillent 
avec leurs familles en Allemagne – près de voisins in-
ternationaux. L’idée de créer un groupe orienté vers 
une activité de loisirs pertinente a donc vu spontané-
ment le jour. C’est ainsi que des Boy Scouts âgés de 11 
à 17 ans, originaires des Etats-Unis, du Canada et de 
l’Allemagne, se réunissent chaque lundi dans le cadre 
de cette activité. Ils nomment tout simplement cette 
rencontre «scout meeting». 

Ces rencontres hebdomadaires sont largement pla-
cées sous la responsabilité de jeunes garçons auxquels 
il incombe d’organiser la vie de cette petite commun-
auté en tant que patrol leader (responsables de pat-
rouille). Et parfois, la présence des adultes Hawkeye, 
Dave et Mike – dénommés «scoutmaster» et «assistant 
scoutmaster» – paraît presque superflue. Ils sont 
scouts depuis leur jeunesse et supervisent la vie du 
groupe. 

Durant les scout meetings, les scouts s’adonnent à 
des activités de bricolage, jouent et, naturellement, 
pratiquent et acquièrent des aptitudes propres aux 
scouts. Lors de nombreux weekends, les randonnées 
pédestres et les camps avec des scouts allemands et au-
trichiens amis sont souvent à l’ordre du jour. 

L’Eagle Scout, le signe suprême des Boy Scouts, est 
l’objectif de nombreux membres de la Troop. La voie qui 

Scouts américains 
et autrichiens 
visitent le zoo  
des Alpes en 
automne 2010.

En Normandie,  
Avril 2011

Le Troop 60 n’a pas 
seulement des 
chemises scoutes 
américaines.
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Eagle Scout

First Class

Life Rank

Scout

Second Class

Star Rank

Tenderfoot
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Boy Scouts of America
Date de fondation : le 8 février 1910
Nombre de scouts (à l’échelle mon
diale) : 2,8 millions de jeunes et 1 
million d’adultes
www.scouting.org

Transatlantic Council
Date de fondation : mai 1950
Nombre de scouts: 5500 jeunes et 
environ 2500 adultes
www.tac-bsa.org

mène au titre d’Eagle Scout pourrait être comparée aux 
étapes suisses. Les étapes de cette progression sont 
Scout, Tenderfoot, Second Class, First Class, Star, Life 
et enfin Eagle Scout. Durant le «Trail to Eagle», les 
scouts vivent ensemble des aventures, découvrent de 
nouvelles aptitudes, ont la possibilité d’acquérir de 
nombreux Merit Badges (insignes de spécialités), doi-
vent maîtriser des défis sportifs et, enfin, prévoir et 
réaliser un Service Project, une bonne action avec la 
Troop. Un Eagle Scout conçoit sa vie hors de l’univers 
scout également selon les valeurs scoutes.

Les 13 Boy Scouts ont atteint leur destination après 
une ascension fatigante et ont installé leurs tentes. 
Après avoir préparé leur dîner, tous se réunissent au-
tour d’un feu de camp. Peu de temps après, ils fixent les 
flammes, plongés dans leurs pensées. Les moments vé-
cus ensemble défilent devant leurs yeux : la randonnée 
hivernale avec les luges et raquettes qu’ils avaient eux-
mêmes confectionnés, la sortie de pêche, le camp avec 
les scouts bavarois en automne, le pèlerinage de la 
Saint-Georges avec des frères et des sœurs… Plus d’un 
se souvient également des journées d’avril du Campo-
rée de la Normandie qui a réuni, en France, de nomb-
reux scouts en provenance de cinq nations (dont un 
certain nombre de Suisses). Le scoutmaster Hawkeye 
se souvient du cours Gilwell à Sori et des nombreux 
nouveaux amis suisses.

Mais la longue randonnée ne reste pas sans effets et 
les scouts fatigués se glissent tous dans leurs sacs de 
couchage chauds. Le lendemain matin, après le petit 
déjeuner, ils plient bagages et prennent la direction du 
retour. Ils garderont le souvenir de fantastiques mo-
ments vécus ensemble et se réjouissent en pensant à 
leurs prochaines aventures. 

Des scouts étasuniens  
dans le monde entier
•  Les scouts américains ne sont pas uniquement 
présents en Europe à Oberammergau. On peut 
trouver des groupes de Boy Scouts of America par-
tout où vivent de nombreux Américains en tant 
que diplomates, employés d’entreprises et 
d’organisations internationales ou soldats. Natu-
rellement, les Girl Scouts of the USA sont égale-
ment représentées en Europe. Les unités des 
scouts américains sont également ouvertes aux 
autres nationalités. On compte par exemple aus-
si des Espagnols et des Sud-Coréens parmi ses 
membres. 
•  Tous les groupes d’Europe et d’Afrique du Nord 
sont réunis sous l’organisation faîtière du Trans-
atlantic Council. Cette unité organisationnelle 
comparable à une association cantonale a été 
fondée en 1950. Actuellement, environ 5500 en-
fants et jeunes y sont actifs. 2502 volontaires 
s’engagent entre le Maroc et la Norvège sous le 
signe de la fleur de lys pour le Council – en Suisse 
à Bâle, Berne, Genève et Zurich.

info



Earth Hour : coupez le courant
Le dernier samedi du mois de mars, des millions de personnes dans plus  
de 135 pays font un geste symbolique pour la protection du climat. Et vous, 
participerez-vous à Earth Hour?
Par Fabia Fischli / Aischa, WWF Schweiz

Lampion à partir de boîtes de conserves
Matériel: boîtes de conserve vides, marteau, clous 
Voilà comment il faut faire : poser la boîte à l’envers 
sur un poteau, bien rembourrer avec du carton pour 
ne pas que la boîte se déforme. À l’aide du marteau 
et des clous, faire des trous dans la boîte, de façon 
à ce que ces trous dessinent un motif.

Lampion en bouteilles PET
Matériel: bouteilles vides en PET, ciseaux
Voilà comment il faut faire : Coupe la bouteil-
le en deux, et découpe les bords sous forme 
d’un motif que tu pourras ensuite replier. 

Lampion de papier
Matériel  : colle, ballon gonflable ou bocal à 
confiture vide, papier ( journal ou autres vieux 
papiers).
Voilà comment il faut faire: Déchire le papier 
en petits bouts que tu colles sur le ballon gon-
flé ou le bocal à confiture. Laisse sécher une 
journée environ.

Earth Hour – qu’est-ce que c’est ? C’est l’action mon-
diale la plus importante en faveur de la protection de 
l’environnement. Le 31 mars entre 20.30 et 21.30, 
pendant une heure, c’est «l’extinction des feux». Cou-
pez toutes les lumières ou prévoyez une action avec 
votre groupe. Earth Hour est la preuve  : si un grand 
nombre de personnes se regroupent dans le monde 
entier, elles arrivent à réaliser de grands projets. 

Mais pour la protection du climat, il faut aller plus 
loin ! Nous savons tous très bien ce qu’il faudrait fai-
re. Eteindre les lumières inutiles, manger moins de vi-
ande, utiliser plus les transports en commun ou le 
vélo, ne pas trop chauffer, ne pas régler le frigo à des 
températures trop basses. 

On est cap’ si vous êtes cap’….
Posez un défi à une autre patrouille, au conseil des 

parents ou à un autre groupe de jeunes : «Si vous allez 
à vélo au camp d’été, nous construirons une douche 
solaire.» ou encore : «Si vous installez des ampoules à 
économie d’énergie dans votre local scout, nous orga-
niserons un camp végétarien». 

À partir du mois de mars, vous pourrez inscrire vos 
défis environnementaux sur le site wwf.ch/earthhour ; 
aucune limite ne sera imposée à vos paris. Le but ? Fai-
re un pas de plus en faveur de la protection du climat 
– une démarche qui va tout à fait dans le sens de Ba-
den-Powell, fondateur du mouvement scout: «Essayez 
de laisser le monde un peu meilleur qu’il n’était quand 
vous y êtes venus.»

Des lampions recyclés
Pour éviter d’être plongés dans le noir lors d’Earth Hour, et 
pour vous permettre de renoncer aux éclairages électriques 
même à d’autres moments, nous vous proposons ici trois idées 
pour confectionner des lampions de recyclage.
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Aufruf
Kennst du einen besonders guten Witz? 

Dann schick uns deine lustigen Zeilen! 
Schicke den Witz mit deinem Namen, deinem Pfadinamen und 

dem Namen deiner Pfadiabteilung an sarasani@pbs.ch oder an
PBS, Redaktion SARASANI, Speichergasse 31, Postfach 529, CH-3000 Bern 7

Witze

Un voleur entre par effraction dans une belle villa. 
Soudain, il entend une voix : « Jésus te voit. » Le 
voleur est légèrement désarçonné, mais poursuit sa 
visite furtive de la maison. Puis il entend de nou-
veau la voix: « Jésus te voit. » Le voleur commence 
à avoir peur, il traverse le salon et entend de nou-
veau les mots: « Jésus te voit. » Soudain, il aperçoit 
un perroquet dans une cage et lui demande: « C’est 
toi qui a parlé ? » – « Oui, et alors ? » – « Comment 
t’appelles-tu ? » – « Pedro ! » – « Drôle de nom pour 
un perroquet », s’exclame le voleur. Le perroquet ré-
torque: « Jésus est aussi un drôle de nom pour un 
Rottweiler … »

A la plage : Une touriste deman-
de, angoissée : « Est-ce qu’il y a 
des méduses ou des crabes ici ? » 
Un autochtone lui répond : « Oui, 
mais n’ayez pas peur, les requins 
en mangent la plupart.»

Deux garçons sont devant 
l’office de l’état civil et regar-
dent avec intérêt les futurs ma-
riés. « Ecoute », dit l’un deux, 
« si on les effrayait ? » – « Oui », 
dit l’autre. Il court vers le futur 
marié et s’exclame: «  Salut, 
papa ! »

Le client: «Serveur, je voudrais 
une truite façon maison !  » 
L’autre client ajoute: «Moi aus-
si, mais fraiche s’il vous plaît ! » 
Le serveur va en cuisine et crie : 
«Deux truites, Toni. Dont une 
fraiche ! »

Un indien en peinture de guerre se 
rend dans un bar; un magnifique 
perroquet multicolore est perché sur 
son épaule. Il commande de l’eau de 
vie. Le barman fixe longuement 
l’indien en peinture de guerre avec  
le magnifique perroquet multicolore 
et lui donne de l’eau de vie. Puis il 
demande: « Il est vraiment 
magnifique, d’où l’avez-vous ? » 
Réponse du perroquet: « De la 
prairie, il y en a des milliers 
là-bas … »

Kevin traine une armoire. « Mais où est René ? » 
demande le Papa. «Je croyais qu’il devait t’aider ? » – 
«Mais c’est ce qu’il fait », répond Kevin en soufflant. «Il 
est dans l’armoire et il porte les cintres ! »

Pierre demande à sa camarade 
scoute : « Dis-moi, les poissons, 
ça grandit vite ? » Et Sabine de 
répondre: « Et comment ! La se-
maine dernière, mon grand-
père a attrapé un brochet. Et à 
chaque fois qu’il en parle, le bro-
chet prend dix centimètres ! »

Une girafe et un lapin discutent. La girafe dit: 
« Lapino, si tu savais comme c’est bien d’avoir un 
long cou. C’est fan-tas-tique ! Chaque délicieuse 
feuille que je mange glisse lentement dans mon 
long cou et je peux la déguster tellement longt-
emps. » Le lapin jette un regard inexpressif à la 
girafe. « Et en été, Lapino, l’eau froide est si déli-
cieusement rafraîchissante lorsqu’elle glisse len-
tement le long de mon cou. C’est tout simplement 
fantastique d’avoir un si long cou. Lapino, peux-
tu te l’imaginer  ?  » Le lapin répond sans réac-
tion : « Tu as déjà vomi ? »

Un papa, très fier, se vante en racontant que son 
fils âgé d’un an parle déjà très bien. « Lenny, dis 
« espèce de rhinocéros ! » Le petit s’approche de 
la table à quatre pattes, attrape le bord de la ta-
ble pour se lever, regarde à la ronde et demande: 
« À qui ?»

Le Docteur : « Vous avez l’air bien 
moins bien qu’il y a une semaine ! 
Je vous ai dit de ne pas fumer plus 
de 5 cigarettes par jour ! » Le pati-
ent: «  C’est ce que je fais. Mais 
avant, je ne fumais pas du tout ! »

Un mari gagne un million de francs 
et téléphone immédiatement à sa 
femme: «  J’ai gagné un million, 
prépare les bagages.  » La femme 
répond: « Quels vêtements de voy-
age dois-je préparer, ceux d’hiver 
ou d’été ? » Le mari répond : « Cela 
m’est égal. L’essentiel, c’est que tu 
sois partie lorsque je rentrerai à la 
maison ! »

Au déjeuner, Hanna dit à sa mère: « J’ai mâché cet-
te carotte exactement 18 fois, maman ! » – « C’est 
très bien », répond la maman. Hanna fait une gri-
mace et demande en pleurnichant: « Et maintenant, 
qu’est-ce que j’en fais ? »

La mère est végétarienne, le père mange de la vian-
de. Les deux parents discutent à haute voix de 
l’éducation de leur enfant : faut-il en faire un végé-
tarien ou doit-il manger de la viande ? L’enfant de-
mande alors à sa maman : « Dis, maman, si on n’a 
pas le droit de manger des animaux, pourquoi sont-
ils en viande ? »

Tom va voir sa mère en pleu-
rant. «  Papa s’est tapé sur le 
doigt avec un marteau  » 
–  « Mais ce n’est pas une raison 
de pleurer ! » « C’est qu’au dé-
but, j’ai rigolé ! »
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Sculptures de neige
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Un jour en hiver …

Et Biblio a de grands projets …

Après un quart d’heure …

Sogno s’installe confortablement. Crazy est en forme aujourd’hui …

Qui sera capable de créer  
la plus belle sculpture de 

neige ? Le gagnant sera récompensé  
      par un chocolat !

Youpie ! 

Pfou, c’est 
dur !

C’est quoi,  
ça ?! 

Au  
secours !

Rrrrrrrpfffffff

On y va, la mienne 
sera la plus belle !

Bien calculé. 
N’est-ce pas?

Pas mal du tout. Voyons ce que  
les autres ont fait.

Oh, pas mal le lit  
de neige …

C’est pas juste,  
et de toute  

façon …

Hahaha, Fox ! Tu  
as vraiment mérité le 

chocolat !
Et quelles sont les 
sculptures de neige 
que VOUS avez faites 

cet hiver ? 

       Brrr …! Mais Filou …  
  J’aimerais mieux un  
       chocolat chaud !

… il n’est pas cool ce jeu!

Hihi !

Hihihi !

Ouawh !  

C’est  

incroyable …

Envoyez-nous  
les photos sur: 
sarasani@pbs.ch, 
et avec un peu  
de chance, elles 
seront publiées 
dans le prochain 
SARASANI !
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Revue de presseLe courrier des lecteurs

Thurgauer Zeitung, le 13 décembre 2011
Les scouts de Frauenfeld fêtent leur centenaire
Le Britannique Robert Baden-Powell a donné le jour au mouve-
ment scout en 1907. Cinq ans plus tard, les premiers groupes 
scouts ont été créés en Suisse – dont les scouts de Frauenfeld. Ils 
faisaient partie des précurseurs en termes de diffusion de l’idée 
scoute. Vers la fin de l’année 1912, selon les sources, Hans Bach-
mann, ultérieurement professeur de l’école supérieure de com-
merce de Saint-Gall, fondait le groupe scout de Frauenfeld. Sous 
la direction d’Irene Steiner (v/o Snoopy), le comité d’organisation 
prépare l’année anniversaire depuis un certain temps. Les festi-
vités du 1er septembre 2012 seront accompagnées d’un program-
me varié à partir de janvier.

Bündner Tagblatt, le 1er décembre 2011
Scout Malgré Tout reçoit le Cristal Pro InFIrmis
Cette année, le Cristal Pro Infirmis est attribué à l’organisation 
de jeunesse Scout Malgré Tout Ortenstein de Coire. [...] Adriana 
Barfuss, Andreas Brunner et Laura Bucher ont reçu le prix doté de 
3000 francs en tant que représentants de l’équipe des responsab-
les. Le concours de cette année avait pour thème le travail des vo-
lontaires au bénéfice des personnes handicapées. Dans son dis-
cours de remericement, le conseiller d’état Martin Jäger a saisi 
l’occasion pour mettre en évidence de manière générale 
l’importance du travail des bénévoles et remercier tous ceux qui 
s’engagent pour le bien de la société et de leurs concitoyens. 

Tribune de Genève, 30. Januar 2012
Du novice à l’ancien, on est scout «pour toujours»!
Le scoutisme genevois a démarré les festivités de ses 100 ans. 
L’occasion d’une rencontre avec un jeune et un ancien scout. Le 
rendez-vous est pris avec Marmotte attentive et Lièvre bernois. 
Ou pour les intimes: Federico Pfeiffer et Jacques Jeannerat. Point 
commun entre l’étudiant en biologie coiffé de dreadlocks et le 
président de la Chambre de commerce, d’industrie et des services 
de Genève (CCIG) en cravate: le scoutisme. Le premier est chef du 
groupe de Versoix et formateur, le deuxième a été secrétaire gé-
néral de la section genevoise et représentant de la délégation su-
isse à l’étranger. Alors que les premières festivités célébrant les 
100 ans du scoutisme genevois ont débuté samedi par une mar-
che aux flambeaux, ces deux passionnés nous proposent une in-
cursion dans le monde des scouts. Honneur à la marmotte. [...] 
Le mouvement scout est fondé en 1907 par l’Anglais Robert Ba-
den Powell et s’implante à Genève en 1912, sous le nom de 
l’Association genevoise des éclaireurs. Son pendant féminin, le 
Mouvement des éclaireuses, est créé peu après. Les deux associ-
ations fusionnent en 1989 et donnent naissance à l’Association 
du scoutisme genevois. Avec ses 1120 membres, c’est le plus 
grand mouvement de jeunesse du canton. Le lancement officiel 
du 100e anniversaire du scoutisme genevois aura lieu le 19 sep-
tembre et sera suivi par plusieurs événements, dont la création 
d’un camp en ville. 

Rectification
Chers amis scouts
Merci pour le magnifique numéro sur le Jamboree, très 
intéressant. De manière constructive, deux petites 
erreurs dans l’édition française: Page 5, Luzern est tra-
duit par Lausanne, c’est merveilleux de voir que le rösti-
graben pour aller d’Appenzell à Brienz doit passer en 
français par la capitale vaudoise.

Par contre, à la page 19 sur la Géorgie, je pense que 
certains lecteurs romands seront étonnés de savoir qu’il 
y a ?? de scouts en Géorgie, alors que les alémaniques 
sauront que le nombre de scouts est unbekannt. N’as- 
t-on aucune estimation ?
Marc Barblan / Marsouin, conservateur a.i. Bibliothèque et 
Archives Scoutes à Buttes

Bonjour Marsouin
Merci pour ta lecture attentive. En ce qui concerne le premier 
point, tu as naturellement raison. Il s’agit manifestement d’une 
erreur de traduction. ;-)

II existe des chiffres sur les scouts de la Géorgie: selon l’OMMS 
et l’AMGE, la Géorgie compte environ 2000 scouts.

Une revue par famille
Salut et bonjour !
C’est avec plaisir que nous allons chercher le Sarasani 
dans la boîte à lettres et nous le lisons avec une grande 
attention. Merci pour le design et la présentation fantas-
tiques de la revue !

Par contre, j’ai une remarque importante à faire : se-
rait-il impossible d’envoyer une seule revue par foyer ? 
Etant donné que nous hébergeons quatre scouts actifs, 
nous recevons chaque fois une multitude de revues. A ma 
connaissance, il est aujourd’hui facile de mettre un tel 
souhait en application à partir des listes d’adresses actu-
elles.

Il suffit peut-être d’émettre une telle demande ? Ceux 
qui sont sensibles à ce thème pourront ainsi réagir. Je sais 
que nous n’avons pas tous autant d’enfants ;-)
Elisabeth Büche / Flexi

Bonjour Flexi
Nous sommes très heureux que le SARASANI te plaise. Tu n’es pas 
la seule à faire remarquer que nous pourrions économiser du 
papier et des frais de port en envoyant une seule revue par foyer. 
Nous nous penchons sur cette question. Par principe, chaque 
membre du MSdS a droit à sa propre revue. Jusqu’à présent, nous 
agissons à un niveau individuel : chaque famille qui souhaite 
recevoir une seule revue nous en informe et nous tentons de 
répondre à son souhait.

Le fait qu’il n’existe aucun répertoire national regroupant 
tous les scouts pose toutefois un problème important. Nous 
dépendons pour cette raison de la mise à disposition des adresses 
actuelles par les groupes. Il se peut que l’adresse collective d’un 
foyer soit supprimée lorsque le groupe respectif nous envoie sa 
liste mise à jour. Nous espérons trouver une solution plus adaptée 
cette année.
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Appel
As-tu un commentaire à faire ? Notre adresse : 

sarasani@pbs.ch ou MSdS, Rédaction SARASANI, 
Speichergasse 31, case postale 529, 3000 Berne 7

 



Huit scouts perdus    dans la montagne 
Pour cette patrouille zurichoise, cela aurait dû être une agréable excursion à 
ski aux environs de Pâques. Pourtant, pendant plusieurs jours, cette excursion 
s’est transformée en drame : Durant une semaine, les jeunes sont restés bloqués 
dans un refuge CAS, sans aucun contact avec le monde extérieur, pendant que 
leurs parents et familles étaient ballotés entre espoir et angoisse. 

Par Walter Stünzi, «1414»,  
le magazine des donateurs de la Rega.

Pâques 1965. Huit scouts originaires de Horgen et 
d’Oberrieden se préparent à faire une excursion à ski. 
Le samedi de la semaine sainte, sous le beau temps, ils 
partent de Bristen dans le Val Maderan, en emportant 
tout leur bagage. Direction : le refuge Etzlihütte dans 
l’Urnerland. Leur excursion doit durer trois jours, en-
fin, c’est ce qu’ils croient. En même temps, le préposé 
du refuge, persuadé que l’excursion est annulée en rai-
son des mauvaises conditions météorologiques, saisit 
l’occasion de se faire descendre dans la vallée par héli-
coptère. 

Arrivés à destinations, les scouts trouvent un refuge 
vide et froid, sans bois de chauffage, et les provisions, 
qu’ils avaient montés deux semaines auparavant enfer-
mées dans la réserve. Ils installent néanmoins leur 
campement dans le refuge. Le silence de la montage 
qu’ils avaient recherché devient vite oppressant. Et le 
dimanche de Pâques, les huit scouts zurichois réalisent 
qu’il leur faudra rester un bon bout de temps au refuge 
d’Etzlihütte. Toute la nuit, la tempête a fait rage, il a 
neigé, le matin, tout est recouvert d’un manteau blanc 
d’une épaisseur d’un bon demi-mètre, et la neige tom-
be sans relâche. Le lundi de Pâques, ils décident de ne 
pas tenter de regagner la vallée ; il est tombé trop de 
neige, et les températures sont trop douces. C’est une 
bonne décision, mais elle est lourde de conséquences : 
ce n’est que maintenant qu’ils osent « cambrioler » la 
réserver pour aller chercher leurs provisions.

La Garde aérienne suisse (Rega) existe depuis 1952. Elle 
assure le sauvetage en terrain difficile, et pour la contac-
ter, il faut appeler le 1414. Le service de sauvetage est 
financé par des donateurs. Les coûts d’une intervention 
pour un sponsor sont supportés par la Rega, si le dona-
teur n’est pas couvert par une assurance. Pour plus 
d’informations : www.rega.ch

Rega

«Nous avons besoin d’aide» : dans un épais brouillard,  
un signe au pilote.

Enfin l’hélicoptère de la Rega est arrivé.  
Les scouts sont sauvés.

Le soulagement se lit sur le visage  
des scouts.



Huit scouts perdus    dans la montagne 

Leur plus gros problème est l’impossibilité de préve-
nir les leurs pour les rassurer. Il n’y a pas de téléphone 
au refuge et l’époque où l’on peut envoyer des messa-
ges un peu partout dans le monde grâce aux télépho-
nes portables est encore loin. Personne ne sait si les 
scouts ont atteint le refuge ou s’ils ont été ensevelis par 
une avalanche. Durant plusieurs jours, les conditions 
météorologiques interdisent tout vol de reconnais-
sance et toute action de sauvetage. L’incertitude des 
familles devient insupportable. 

Un transistor comme seule source d’informations
Un des papas avait interdit à son fils d’emporter son pe-
tit transistor, interdiction que le fils n’a pas respecté. 
Cette désobéissance devait s’avérer salutaire. Aux nou-
velles diffusées sur radio Beromünster, les jeunes en-
tendent les avis de disparition, apprennent les tentati-
ves de sauvetages interrompues, l’atroce incertitude 
des parents. A la radio nationale, ils entendent des ap-
pels les conjurant de ne pas essayer de descendre vers 
la vallée. Cette idée ne leur serait d’ailleurs pas venue : 
un mur de neige de 4 m de haut s’entasse devant le re-
fuge. 

Pendant les cinq jours qui suivent, ils vivent au ryth-
me des nouvelles à la radio, et passent le temps à jouer 
aux cartes. Ils n’ont pas peur, mais ils aimeraient que 
leurs familles les sachent en sécurité. Ils essayent de 
transformer la petite radio en émetteur, mais ils échou-
ent. L’intérêt des médias nationaux ne faiblit pas. Tous 
les jours, ils parlent du « drame de la montagne ». Les 
habitants de la région, les sauveteurs et surtout les fa-

milles sont soumis à une pression constante. La police, 
les sauveteurs du CAS et les hélicoptères essayent de 
parvenir au refuge, sans succès. Les sauveteurs du 
camp avancé à Sedrun sont impuissants, leurs hélicop-
tères restent cloués au sol, tant le brouillard est épais.

Enfin : ils sont vivants !
«Message important – nous avons atteint le refuge 
d’Etzlihütte – tous les scouts se trouvent à l’intérieur 
du refuge, et ils vont bien.» – Pius Condrau, chef des 
sauveteurs CAS, envoie ce message le jeudi 22 avril à 
12.34 heures apportant un soulagement immense aux 
parents et aux familles restés à Bristen, qui tous bon-
dissent en l’entendant. En un rien de temps, la nouvel-
le fait le tour du pays. Le vendredi, le journal «Blick» 
imprime en grosses lettres rouges le titre suivant : «Il 
sont vivants !»

Le lendemain les efforts des sauveteurs pour 
s’approcher du refuge sont couronnés de succès, Ce 
jour-là, Helmut Hugl, pilote d’un hélicoptère Heliswiss, 
tente une approche périlleuse qu’il appellera lui-même 
un « acte de trapéziste volant », tant la visibilité était 
médiocre. Enfin, les parents peuvent prendre leur fils et 
leurs filles dans les bras. Le plus jeune des scouts – de-
venu plus tard lui-même pilote militaire – explique  : 
J’avais l’impression que nous étions peut être devenus 
un peu plus adultes durant ces jours de Pâques. 

Les textes et les photos sont publiés dans l’édition de novembre 
de «1414», le magazine des donateurs de la Rega, que nous re-
mercions de nous avoir permis de publier cet article.

Soudain, tout va très vite : les sauveteurs accompagnent  
les scouts à l’hélicoptère.

Sauvetage par hélicoptère : un grand soulagement  
pour les scouts. 
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mars 12

15.3.   Délai de rédaction SARASANI 2/12, No. 12

24.3.   Journée cantonale du scoutisme (ZH)
www.pfadizueri.ch/pfaditag

30.3. – 1.4.   Deutschsprachige JOTA-JOTI 
Konferenz
in der Schweiz, Ort noch offen

avril 12

6. – 9.4.   Europäisches Osterplauschlager
für alle JOTA-JOTI Teilnehmenden in Glasgow, Schottland 

Mai 12

5./6.5.   Conférence fédérale 1/12
Maienfeld GR

5./6.5.   Exchange Activity Géorgie
Week-end de préparation, bit.ly/sarasaniGeorgie

17.5.   Forum du MSdS

28./29.5.   TriPio
Réunion nationale des picos, 3.stufe@pbs.ch

juin 12

1.6.   Délai de rédaction SARASANI 2/12, No. 13

2./3.6.   Trifort 1
Weekend de formation responsables branche pio,  
www.msds.ch

2./3.6.   Siechemarsch 2012
www.siech.ch

5.6.   Petit-déjeuner des parlementaires
Berne

4. – 23.6.   Village scout à Balexert, Genève
100ème anniversaire de l’Association du Scoutisme 
Genevois, les-scouts.ch

16.6.   Rencontre des président(e)s
Berne

juillet 12

13. – 29.7.   Explorer Belt Alaska
explorerbelt.pbs.ch

15. – 27.7.   Camp cantonal SG/AR/AI
www.punktceha.ch/programm/francaise

17. – 27.7.   Camp cantonal Schaffhouse
Neuhausen SH, www.kala.sh

20. – 28.7.   Roverway Finlande
www.roverway.pbs.ch

21.7. – 4.8.   Exchange Activity Géorgie
bit.ly/sarasaniGeorgie

22.7. – 5.8.   Camp d’éte Serbie
http://bit.ly/sarasaniSerbie2012

23.7. – 3.8.   Camp cantonal Thurgovie
www.kala-thurgau.ch

Solutions de la page 13Agenda
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Action poster
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www.fotopick.ch

Rabais de 25% sur tous les posters
Fais-toi plaisir avec tes plus belles photos

Quelques clics avec ta souris suffisent 
pour transformer tes plus belles photos
en magnifiques posters grand format.  
 
Télécharge simplement sur 
www.fotopick.ch ta photo en amont,
choisis ensuite un des 7 supports ainsi 
que le format et indique le code de  
promotion 25PFAD15 lors de la
commande en ligne. 
 
Ce code est valable jusqu’au 27 février 
2012 pour tous les formats et supports.

25%
avec code de promotion

25PFAD15

Papier photo

Aluminium 

Acrylique

Toile

Forex

Feuille  
autocollante

Bâche

Crée maintenant ton étui de protec-
tion personnel. Télécharge simple-
ment en amont ta photo préférée
et passe ta commande en ligne. 
 
Livraison en l’espace de quelques 
jours par poste (avec facture).

Couverture photo pour l’iPhone 4/4S
En noir ou en blanc
Une pièce Fr. 19.80 
Dès 2 pièces Fr. 17.80/pièce

Couverture photo pour l’iPad 2
Similicuir noir 
Une pièce Fr. 39.80 
Dès 2 pièces  Fr. 35.80/pièce

NOUVEAU

Couvertures photo pour l’iPhone 4/4S et l’iPad 2

Des posters avec 
tes photos


